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SCHEDULE OF SERVICES

MASS SCHEDULE:
Daily Masses: 7:00 AM & 8:30 AM
Sunday Vigil: Saturday 5:00 PM
Sunday English Masses: 8:30 AM & 11:30 AM
Sunday Polish Mass: 10:00 AM
Holy Day English: 8:30 AM & 7:00 PM
Holy Day Polish: 5:00 PM

SACRAMENT OF RECONCILIATION:
Saturday 4:00 to 4:45 PM or upon arrangement
with any of the priests.

SACRAMENT OF BAPTISM:
Ordinarily on Sundays at 1:00 PM. Pre-Baptism
instructions necessary in advance.

SACRAMENT OF MARRIAGE:
All arrangements must be made with one of the
priests of the parish six months in advance.

FUNERAL:
Please make arrangements at the rectory in advance
of public announcement.

INQUIRY CLASSES:
(R.C.I.A.): Contact any member of the Pastoral Team.

OFFICE HOURS:
Weekday appointments with a member of the
Pastoral Team may be scheduled between the
hours of 9:30 AM to 4:00 PM. The officeis
open from 9:00 AM to 5:00 PM for al ordinary
business.

CHURCH HOURS:
The church is open 1/2 hour before and after services.
For tours or private prayer please call the rectory.

DIRECTORY:

PARISH WEBSITE:

PHOTO ALBUM:

Rectory Administration Office  341-9091
St. Stanislaus Elementary School 883-3307

St. Stanislaus Convent 341-0934
Social Center 341-0080 (l
Central Catholic High School ~ 441-4700 [l

www.ststanislaus.org

WwWW.picturetrail.com/saintstans

The artist’s sketch on the right
depictsthe original building
with the spires. Corner Stone
laid in 1886 and dedicated in

MASS INTENTIONS
PENTECOST SUNDAY
May 30 Maj 2004
Sat 5:00 PM +Paul Valachovic
Sun 8:30 AM +Stanley & Alice Smoron
10:00 AM +Maria & Antoni Lambrecht
11:30 AM +John & Helen Litwinowicz
1:00 PM Baptism of Julia Rose Sheppard
Baptism of Sarah Madlyn Kimmel
Baptism of Sarah Marie Claire Daugherty
Mon May 31 Vidtation of the Blessed Virgin Mary
9:00 AM +Frank & Maryann Bednarski
Tue Jun1 St. Justin, martyr
7:00 AM +Leo Surufka
8:30 AM Sp. Int. Fr. Michael Surufka OFM
Happy Birthday and Anniversary of Ordination
Wed Jun 2 Weekday (Marcdlinus and Peter, martyrs)
7:00 AM +Adolph Nalepka
8:30 AM +Andrew & Janet Szarwark
Thu Jun 3 S. CharlesLwangeand Companions martyrs
7:00 AM +Piotr Bujak
8:30AM +Ricky Grygorcewicz
7:00 PM Sp. Int. Cleve. Central Cath. H.S. Graduates
Fri Jun4 Weekday
7:00 AM +Margaret Marunowski
8:30 AM +Antoni and Leokadia Krankowski
Sat Jun5 St. Boniface, bishop, martyr
8:30 AM Sp. Int. Ben & Eleanor Chase
TRINITY SUNDAY
June 6 Czerwien 2004
Sat 5:00 PM +Frank Shaiata
Sun 8:30 AM +Al Schultz
10:00 AM +Mondzelewski Family
11:30 AM +Stanley Z. Bonkowski

Sp. Int. Parishioners of &t. Stanidaus Parish



MUSIC — PENTECOST SUNDAY

ENGLISH MASS o FEAST OF PENTECOST
Processional: Come, HOly S]rlt, Wind and Fire#192 Responsorial Psalm:
Offertory: O Holy Spirit, by Whose Breath #190 piie o .
Communion: The Day of Pentecost Arrived #194 11— — Tt
Recessional: Come Holy Ghost #296 T B i D i
POLSKA MSZA SWIETA Lord send out your Spi - nt Lord send out your Spi - it
Procesja: O Stworzycielu Duchu przyjdz #129 P— ,’?\. ———= =
Ofiarowanie: Przyjdz, Duchu Swiety #131 s 1 :‘jL ! _J ’i r
Na Komunig: Przyjdz Jezu moj#141 g ; z
Zakonczenie: Wez w Swa opieke #249 Lord send out your Spi - rit and re - new the earth!
SCHEDULE FOR THE WEEK WELCOME
. St. Stanidlaus is reaching out in service
Mon Happy Memorial Day — NO BINGO. ) )
Tue Happy Birthday and Anniversary of Ordination Fr. Mike to our dverse neighborhood peoples

Please be generous in your support of
the many good works of our Parish. St.
Stanid aus depends upon the regular sup-

6:00PM Prdba chéru w koceiele
7:00 PM English Choir Rehearsal in church
7:00 PM Memorial Book Committee in the convectory.

8:00PM  Dad'sClub meetsin the social center. port of its membership and the genercs-
Wed  10:00AM  Kindergarten Graduation in church. ity of those who visit here. Please look
12:00PM  Awards Assembly Cleve. Central Catholic H.S. in church. upon your financia gift or secrifice as a
7:00PM  St. Stanislaus School 8th Grade Graduation in church. way of giving praise to God along with
6:30 PM Youth Group meeting in the all purpose room. the many from earlier generations who
8:00 PM A.A. & Al-Anon in the socia center. have worshiped and prayed here for 130
Fri Last Day of School years.

Sun 12:30 PM Parish Family Picnic in the Convectory Garden.

Et Incarnatus Est de Spiritu Sancto ex Maria Virgine: et homo factus est!

Those words were the first sung by soprano Dorota Sobieska at the first concert to be held last Sunday in the newly designated
Shrine. The entire text and music taken from the Credo of Mozart’s “Great Mass in ¢ minor” reads as follows: “by the power of
the Holy Spirit He was born of the Virgin Mary, and became man.” That text could not have been more perfectly chosen for the
night in the midst of the church’s novena preceding the feast of Pentecost.

Our church, a holy shrine unlike any other, God's tent in the world, our world, not unlike the shrine which bore Him for nine
months, not unlike the shrine which caressed Him for three days. This shrine holds within it the same creative powers which gave
birth to the Incarnation and likewise to the Resurrection.

Within these walls pilgrims, each of us, are invited to come for nourishment on our journeys home.

The Bread of Heaven is here to feed us. The Spirit of Truth is here to guide us under the guise of beauty. It is through this
beauty that we become intimate with God, the beauty which flows from the Spirit throughout this shrine, this temple, this womb,
thistomb — all symbols of hope, of covenant, of God' s love for us, even before we could have even imagined it.

The Spirit enters your ears through music — LISTEN! The Spirit enters your eyes through art — LOOK!

The Spirit enters your nostrils through reality — BREATHE! The Spirit enters your heart through each personal encounter —

TOUCH! The Spirit enters your being through the Body and Blood sacrificed on our altar — TASTE! CONSUME!! BECOME
ONE !l

Veni Creator Spiritus! Veni Sancte Spiritus! Veni! Veni! Fill us, inebriate us ,intoxicate us with your love,
so that we might create, that we might become holy, that we might continue our pilgrimage with courage.
David Krakowski

A A S e—

SCHEDULE FOR MINISTERS PARISH SUPPORT

Trinity Sunday Jun 6, Czerwien, 2004 Last Sunday’s Collection

Sat  5:00PM Lector — Rob Jagelewski B00PM...oeiiieiiieiiee, $1,289.95
Euch. Min. — Linda& Carmen Vincenzo, Chris Wisniewski, Jean Potter 8::.?:0 AM Lo $1,291.50

Sun 830AM Lector — Jim Sadowski i(l)gg ﬁl\|>l/l .......................... $1$ggg(2)g
Euch. Min. — Sharon Kozak, Y olanda Kane, Mike Potter, Loretta Horvath Mailedin. .. $110300
10:00 AM Lector — Kamila Bernas Total (447 envelopes) $5.693.69
Euch. Min. — Alexandra & Longin Jankowski, Sr. Jane Frances, Jacek Chalasinski Children’s Collection (18) $23.46
11:30 AM Lector — Michael Leahy Ascension (130) $747.00

Euch. Min. — Stanley Koch, Diane Bulanda, Jeanette Simcox, Nancy Sontowski Silent carnival (290) $1,450..00



PASTORAL MESSAGE MAY 30, MAJ 2004

Comeupon us, O Spirit of God!

“If the Spirit of God who raised Jesus
from the dead dwells in you, he who
raised Christ from the dead will give life
to your mortal bodies also through his
Soirit that dwellsin you.”

Romans 8:11

Happy birthday, Church! Today we
joyfully celebrate the beginnings of the
Chrigian community with the outpour-
ing of the Holy Spirit upon the Apostles, family of Jesus and other
disciples in the Upper Room in Jerusalem. Fifty days following
the resurrection of the Lord, and after his ascension to the right
hand of the Father, we celebrate God' s gift of the Holy Spirit upon
the Church, upon ug!

This happily coincides with the Jewish feast of Shavuot (in
Greek: Pentecostes), fifty days after Passover (Pesah), when God
gave the Law to Moses on Mt. Sinai. Now, the very Spirit of God
is bestowed generousy upon the believing community fulfilling
the prophecy of Jodl, which St. Peter the Apostle cites in his ad-
dress, “ Behold, says the LORD, | will pour out my Spirit upon all
flesh.” (Jod 2:28; Acts 2:16-17). It fulfills the desire of the great
Prophet and Lawgiver Moses, “ Would that all the LORD’s people
were prophets, and that the LORD would put his Spirit on
them!” (Numbers 11:29). And soitid

Brothers and sigters, we have received the same Holy Spirit
that was promised from the Old Testament, the same Spirit who
came upon the Mother of God at the Annunciation, the same Spirit
who came upon the Lord Jesus at his baptism in the River Jordan,
the same Spirit who comes upon the 120 disciples gathered today
in the Upper Room on Pentecost!  We have been anointed by the
Spirit of the living God in our Baptism and in our Confirmation.

What a tremendous gift! What an magnificent dignity! What a
blessing for usdl! God has gracioudy made us his adopted daughters
and sons, sharing the same relationship with the Father that Jesus has
in the power of the Spirit (See Romans 8:14-17), if we suffer with him
0 as to share his glory. We are undesarving and God loves us S0
much thet he givesus— gives ud — hisown Spirit.

Over twenty years ago the former Beatles musician, the late
John Lennon, composed a song, Imagine. While it certainly isn't
friendly toward belief in God or rdligious faith, | invite usto imag-
ine!  Imagine what God can do when we accept what God has d-
ready given us! Actualy, we can read the Gospels and see for our-
selves. Indeed the whole Bible contains wonderful stories of how
God works. Now imagine how God is fulfilling his Word in us!
Inyour life, and in mine!  In the shrine parish of St. Stanidaud!

Let us accept — today— the gift of the Holy Spirit upon us.

We rejoice today with a Sgter in the Lord, Angda Dawn Logan,
from our grade school who is being baptized and making her First
Holy Communion, and with two brathersin the Lord, Chad and Alex
Ohbrys, dso from our school, who are making their Firs Holy Cam-
munion today with Angda Wha a blessed way to dose the Eagter
Season, even aswe began, with Chridian initiation.

+++

On amore persond note, | would like to take this opportunity to
thank dl the parishioners of St. Stanidaus for gracioudy wishing me
well and generoudy sharing gifts with me on my 17th anniversary of
priesthood ordination last Sunday, 23 May. The Lord hastruly blessed
me as a friar minor (Franciscan) and a priest. | am very honored by
your love and support. God blessyou dl and your familied

Peace, Fr.Joachim Studwell, OFM

DOJRZALY CHRZESCIJANIN

to taki, ktory przyjal dary Ducha
Sw. i $wiadomie oraz roztropny ich
uzytkuje.

Pig¢dziesiat dni po Zmartwychwsta-

niu apostotowie zebrani na modlitwie
wraz z Maryja, Matka Jezusa, przezyli
niezwykte wydarzenie: Nagle spadi z
nieba szum, jakby wuderzeni
gwattownego wiatru, i napetnit caly dom,
w ktorym przebywali. Ukazaly sie im tez jezyki jakby z ognia,
ktore sie rozdzielily, i na kazdym z nich spoczql jeden. I wszyscy
zostali napelnieni Duchem Swietym, i zaczeli méwié¢ obcymi
Jjezykami, tak jak im Duch pozwalat mowic.

To wydarzenie to namaszczenie, to bierzmowanie mlodego
Kosciota. Odtad wszyscy jego uczestnicy staja si¢ innymi
ludzmi. Dotychczas, mimo iz byli to ludzie glgbokiej wiary i
wytrwalej modlitwy, posiadajacy tez taske uswigcajaca,
wypehieni byli Igkiem przed konfrontacja z otaczajacym ich
$wiatem. Moze nie byli do konca przekonani co to znaczy, ale
pamigtali stowa Chrystusa wypowiedziane przed Wniebowstapi-
eniem: Wkrétce zostaniecie ochrzczeni Duchem Swietym. A gdy
On zstqpi na was, otrzymacie Jego moc i bedziecie Moimi Swiad-
kami az po krance ziemi.

Mimo iz apostotowie otrzymali wiele task i byli ludzmi
gleboko wierzacymi w Boga, to jednak nie wystarczato im mocy
potrzebnej do tego, by by¢ $wiadkami Zmartwychwstatego
Chrystusa. Dopiero po otrzymaniu daréw Ducha Sw., byli zdolni
swiadczy¢ o swojej wierze wobec calego Swiata.

Tak samo dzieje si¢ z nami. Mimo, iz jesteSmy ochrzczeni,
przystgpujemy do sakramentu pokuty i przyjmujemy Komunig
$w., to jeszcze nie jesteSmy w pelni zdolni do dawania $wia-
dectwa o wierze w Zmartwychwstatego. Te sakramenty
podlaczaja nasze serce do Boga, takze lacza je z innymi
wierzacymi, uzdalniajac do tworzenia wspolnoty religijnej. Ale
dopiero bierzmowanie, ktore jest indywidualnym zestaniem
Ducha $w. na kazdego wierzacego, daje moc do wyjscia do
$wiata i jest zrodlem energii zar6wno w apostolskiej jak i misy-
jnej dziatalnosci Kosciota - czyli wszystkich ochrzczonych i
dazacych do zbawienia.

Widocznymi owocami Pie¢dziesiatnicy sa: umiejgtnosc prze-
mawiania z moca, odwaga do przyjgcia cierpienia za wiarg i
zdolno$¢ obrony Chrystusa i Ewangelii.

W Drzien Piecdziesiatnicy apostotowie otrzymali wielkie
bogactwo “z wysoka” i, co najwazniejsze, je wykorzystali.
Gtosili z moca wiarg w Zmartwychwstalego i zaswiadczyli o tej
wierze swoim zyciem; zapoczatkowali misyjna dziatalnosé
Kosciota. Kazdy z nas rowniez otrzymat wielkie bogactwo w
sakramencie bierzmowania. Czy wlasciwie je wykorzystuje? To
istotne pytanie w dzien, kiedy obchodzimy pamiatkg Zestania
Ducha Swigtego na pierwotny Kosciot.

Warto dzisiaj tez przypomnie¢ jakimi konkretnie darami ob-
darza nas Duch Swicty: madrosci - pozwala odkryé bogactwo
dobra i potggg zta; rozumu - mozno$¢ rozumienia spraw Bozych
przekazanych w Objawieniu; umiejetnosci - umozliwia pode-
jScie z wielkimi wartosciami do ludzi tak, by umieli je przyjaé;
rady - to otwarcie na madrzejszych od siebie; mestwa - potr-
zebny w sigganiu po wielkie wartosci jak i w walce ze ztem,
poboznosci - doskonali modlitwe; bojazni Bozej - czyli liczenia
si¢ z Bogiem,

ks. Jerzy



ST. STANISLAUS

BISHOP PILLA ACCEPTSTHANKSAND GREETINGSFROM THE

PEOPLE OF ST. STANISLAUS PARISH.

Bishop Anthony M. Pilla received Fr. Kim, Fr. George, Fr. Mike, Daria
Hryniewicz, Emilja Ejsmont and David Krakowski (not in Picture) in his office last
week to receive greetings and thanks from the parishioners of St. Stanislaus on the
occasion of becoming a designated Shrine. Bishop Pilla was in Rome meeting with
the Holy Father at the time of our Dedication Mass and could not be with us. The
Bishop is very enthusiastic about the work St. Stanislaus Parish is doing and hopes
that we continue with great vigor our commitment to the Lord and our mission to the
people of St. Stanislaus and our neighborhood.

PARISH FAMILY PICNIC

Get ready for another fun filled af-
ternoon at our Parish Family Picnic to
be held on Sunday, June 6th after the
11:30 AM Mass on the convectory
grounds and parking lot.

What will you need to bring? Most
importantly — your families along with
your favorite pie recipe; it can be a
cream pie or fruit pie, as long as it is
home made. (One pie per family
please) There will be two winners —
one for the best fruit pie and one for the
best cream pie. The judging will be
done by our priests. The pies will then
be part of our dessert table. This will be
a Pot luck Picnic, so a side dish, salad,
and/or dessert would be appreciated —
enough to feed 4 - 6 people. Everything
else will be furnished, including hot
dogs, beverages, and table settings. In
case of rain we will move the festivities
into the socia center. If you have any
guestions, please call Linda or Carmine
Vincenzo at 216-271-2090

PARAFIALNY PIKNIK RODZIN

W najblizsza niedzielg, 6 czerwca, po
zakonczeniu Mszy $w. o godz. 11:30 w
ogrodzie przy tymczasowej plebanii odbedzie
si¢ nasz doroczny parafialny piknik rodzinny.
W  przyjacielskiej i radosnej atmosferze
mamy okazje spotka¢ si¢ z innymi parafi-
anami, a takze zawrze¢ nowe znajomosci.
Atrakcja tego spotkania jest coroczny
konkurs na najlepsze domowe ciastko. Kazda
rodzina, ktora pragnie stana¢ w szranki ry-
walizacji powinna przygotowa¢ do konkursu
jedno domowe ciastko. Konkurencja bedzie
rozgrywana w dwoch kategoriach: ciast owo-
cowych (fruit pie) i ciast kremowych (cream
pie). Komisje sedziowska beda stanowili nasi
ksigza. Zaproszone sa cate rodziny jak i indy-
widualni parafianie. Mile widziane bedzie
takze przyniesienie salatek lub podobnego
prostego jadla. W razie deszczu piknik
przeniesiony zostanie do Social Center. W
przypadku pytan lub w celu uzyskania
bardziej szczegdtowych informacji mozna
dzwoni¢ do Lindy lub Carmine Vincenzo -
216/271-2090.

CLEVELAND, OHIO

POLISH FESTIVAL
PREPARATIONSHAVE BEGUN!

Preparations have begun for the St.
Stanislaus Polish Festival, which is Oc-
tober 1%, 2" and 3. Our parishioners
and friends of St. Stanislaus are aways
very generous with donations to help
defray the cost of the festival. We are
asking everyone as they start out on bar-
gain shopping to start thinking prizes
for our duck pond booth, games of
chance booths and items to fill baskets
for our basket booth.

All of these booths are great money-
makers for the festival. People enjoy
taking a chance on our games because
they know they are getting a great selec-
tion to choose from.  So start thinking,
creating and purchasing those items to
fill our booths and your baskets. We
will need al donated prizes and filled
baskets to the convectory by Monday
September 20th so we can use them for
this festival.

Only 12 days until the cooking crew
starts up the ovens and gets cooking for
the festival. The following is the cook-
ing schedule for the summer months.
We would love to have you come down
and pinch some pierogis with the group.
Cooking dates are as follows:

June 11", June 17" & 18", July 9™,
Start time each day is 10:00am. So
schedule a day off and find out the se-
cret ingredients that go into our home-
made pierogis.

Don't forget the Polish Festiva
dates are October 1%, 2@ and 3°. If you
have any further questions regarding the
festival please feel free to call either of
the co-chairpersons of the festival,
Marilyn Mosinski at 216-641-9932 or
Joe Calamante at 216-271-0832.

WIN! WIN! WIN!
Congratulations to Agnes Fronckowiak from Hosmer Ave., the third winner in
the parish 2004 Silent Carnival. You can be a winner too! There is still time to get
your envelopes in and have a chance at  one of the weekly prizes, or perhaps win one

of the Grand Prizes on Fathers Day.

THedding G Banns

Jeremy Schawiak & Laauren Hutton
(Im)

Don Durdella & MaryBeth Izzarelli (1)
Paul Kerrigan & Stephanie Troy (II)
David Zywiec & Jaclyn Gallago (II)
Matthew Spiewacki &
Katazyna Ambroziak (I)

GOD BLESS
AMERICA




COMMUNITY NEWS MAY 30, MAJ 2004

6TH AND 5TH GRADE MATH WINNERS

6th Grade First Place Winners from left to right: Sherri
Zaborowski, Taylor Darden, Chad Foster, Nikki Rosser and
Miss Haught (Teacher/Coach)

6th Grade Second Place Winners from left to right: Bianca
Thomas-Vea, Megan Nowak, Ashley Butch, Margaret Bernas,
and Miss Haught

Fifth Grade First Place Winners from left to right: Emilja Ejs-
mont, Lindsey Jackowicz, Cortney Milczewski, Kayla Miklavie
and Miss Haught

LOLLY THETROLLY AND CORPUSCHRISTI

Lolly the Trolly will be available for anyone unable to
walk the entire route of our annual Corpus Christi Procession
on June 13th, but we ask that you reserve your seat in advance
by calling Chris Luboski at (216) 407-1144 as soon as possi-
ble, as seating is limited to 38 people. A name tag will be
mailed to you for you to wear as you board the trolley, which
will aive in front of the church at 11:00 AM. The procession
should begin around 11:30 AM. If you are attending the 10:30
AM Mass that day, please make your way to the trolley imme-
diately after the Mass. If you are attending the procession only,
you may board the trolley after it arrivesat 11:00 AM.

BOZE CIALO i LOLLY THE TROLLEY Uroczysto$¢ Na-

j$wigtszego Ciata i Krwi Chrystusa, popularnie zwana uroc-
zystoscia Bozego Ciala, na terenie Standéw Zjednoczonych ob-
chodzona jest w niedzielg po uroczystosci Trojcy Swietej; w tym
roku jest to niedziela - 13 czerwca. W naszej parafii, tak jak
miato to miejsce w poprzednich latach, czes¢ Chrystusowi w Na-
jSwietszym Sakramencie oddajemy w uroczystej procesji ulicami
naszego osiedla. Najpierw w kosciele odprawimy wspolng - dwu-
jezyczna Msze Sw. o godz. 10:30. Z tego wzgledu nie bedzie
Mszy $w. polskiej o godz. 10:00 ani angielskiej o godz. 11:30
lecz jedna - wspolna o godz. 10:30, bezposrednio po ktorej po-
jdziemy w procesji z Najswigtszym Sakramentem ulicami
naszego osiedla. Dla tych, ktorzy nie moga i§¢ w procesji ze
wzgledu na staba kondycje fizyczna przygotowany jest pojazd
Lolly the Trolley. Aby zarezerwowa¢ w nim miejsce nalezy
niezwlocznie zadzwoni¢ do Chris Luboski - 216/ 407-1144. W
miar¢ swoich mozliwosci wlaczmy si¢ wszyscy w t¢ jakze pigkna
i jedyna w swoim rodzaju manifestacj¢ naszej wiary.

50th ANNIVERSARY CELEBRATION. Reservations are
now being accepted for couples who have been married 50 years
(married in 1954). Seeting islimited. The deadline for reservations
is June 11, 2004. The celebration will take place at the Cathedral
on July 25, 2003 a 2 PM. Cdll 216-696—6626.

DAD'SCLUB FATHERSDAY MASS
AND BREAKFAST
All Dad’'s Club members past and present, and their fami-
lies areinvited to attend Mass on Sunday June 20th with break-
fast to follow. The breskfast will be prepared by Tom Sklo-
dowski and his staff of volunteers. The cost is $10.00 per fam-
ily. Please call Tom Sklodowski 641-7624 for areservation

SCHOOL TUITION
A reminder to parents who till owe tuition to &t. Stanidaus
Schooal for the past school year. Please make your account with us
paid up as soon as possible. Y our children will not be permitted to
register for next year, and if you trandfer schoals, the records will
not be released until your obligation has been met.

SAINT STANISLAUS SCHOOL TO OPEN
NEW KINDERGARTEN CENTER

Next year will see awonderful new innovation in kindergar-
ten education at Saint Stanislaus! The third floor *band room”
in the Social Center will be renovated to become a new
“Kindergarten Center,” which will be able to accommodate
more students and keep them in one building for meals and
gym. If enrollment is large enough, it will be team taught with
two teachers sharing the duties. Tell your friends with young

children all about the new things happening at “ Saints!”



